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VW3 A58735 60 - 80 W 

VW3 A58736 28 - 200 W 

14 - 400 W

VW3 A58734

VW3 A58733

VW3 A58732

VW3 A58737

100 - 40 W 

68 - 32 W 

100 - 32 W 
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VW3                                  (mm)	 a 	 b 	 c 	 H
A58732, A58733, A58734	 85	 332	 65	 310
A58735	 163	 340	 65	 320
A58736, A58737	 156	 434	 180	 415

a u 50 mm (1,97 in.)
b u 100 mm (3,94 in.)

1inch = 25,4 mm
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Altivar VW3 A58732 ... A58737

VW3-A58732
VW3-A58733 110 V   0,3 A  130 °C ± 5 %
VW3-A58734 24 V   0,01 A (  266 °F ± 5 %)   
VW3-A58735

VW3-A58736 220 V   6 A  260 °C ± 14 % 
VW3-A58737 24 V   0,01 A (  500 °F ± 14 %)

Catalogue ALTIVAR
Catalogue ALTIVAR
Katalog ALTIVAR
Catalogo ALTIVAR
Catalogo ALTIVAR

�

VW3 A58701
VW3 A11701

1
2

1 2

PA PB

400 V  ATV ...M2
800 V  ATV ...N4

ATV p8p...



4

Altivar VW3 A58732 ... A58737

Recommandations de câblage pour le respect des normes d'émissions rayonnées CEM 
(IEC 1800-3, EN 61800-3, EN 55011 classe A, EN 55022 classe B).
Recommendations for wiring in compliance with EMC standard (IEC 1800-3, EN 61800-3, 
EN 55011 class A, EN 55022 class B).
Verdrahtungsempfehlungen zur Einhaltung der EMV-Normen für Störaussendungen (IEC 1800-3, 
EN 55011 Klasse A, EN 55022 Klasse B).  
Recomendaciones de cableados para respetar las normas de emisiones radiadas CEM (IEC 1800-3, 
EN 61800-3, EN 55011 clase A, EN 55022 clase B)..  
Raccomandazioni di cablaggio per il rispetto delle norme EMC - emissioni irradiate (IEC 1800-3, 
EN 61800-3, EN 55011 classe A, EN 55022 classe B).

Solution 1 :
- câble blindé CEM avec blindage à la masse aux deux extrémités, en 
utilisant un plan de masse lié à la résistance et un collier métallique (non 
fourni) pour relier le blindage au plan de masse.
Solution No.1 :
- EMC screened cable with screen grounded at both ends using a ground 
plane linked to the resistor and a metal clamp (not supplied) used to 
connect the screen to the ground plane.
Lösung 1 :
- EMV-abgeschirmtes Kabel ist mit Abschirmung an beiden Enden auf 
Erdpotential (Masse) zu legen, Bremswiderstandseitig auf die Masse des 
Widerstandes. Die Masseverbindung sollte über eine Metallschelle (kein 
Lieferumfang) durchgeführt werden.
Solución 1 :
- cable blindado CEM con blindaje a masa en los dos extremos, utilizando 
un plano de masa unido a la resistencia y una abrazadera metálica (no 
suministrada) para unir el blindaje al plano de masa.
Soluzione 1 :
- cavo schermato la cui calza è collegata da entrambe le estremità; fissare 
il contenitore metallico della resistenza ad un piano di massa ed effettuare 
un serraggio della schermatura attraverso un collare metallico non fornito.

Solution 2 :
- câble blindé CEM avec blindage à la masse aux deux extrémités, en 
utilisant un presse étoupe métallique CEM (non fourni) à monter sur le 
perçage (Ø) prévu sur la résistance.
Solution No. 2 :
- EMC screened cable with screen grounded at both ends using an EMC 
metal stuffing box (not supplied) to be fitted into the hole (Ø) drilled in the 
resistor.
Lösung 2 :
- EMV-abgeschirmtes Kabel ist mit Abschirmung an beiden Enden auf 
Erdpotential (Masse) zu legen. Bremswiderstandseitig ist eine metallische 
EMV-Kabelverschraubung (kein Lieferumfang) am Gehäuse des 
Bremswiderstandes zu verwenden.
Solución 2 :
- cable blindado CEM con blindaje a masa en los dos extremos, utilizando 
un prensaestopas metálico CEM (no suministrado) a montar sobre la 
perforación (Ø) prevista en la resistencia.
Soluzione 2 :
- cavo schermato la cui calza è collegata da entrambe le estremità; 
utilizzare un pressacavo metallico non fornito  da montare nel foro previsto  
nel contenitore della resistenza.

	 	 Ø mm

	 VW3 A58732
	 VW3 A58733	 19
	 VW3 A58734

	 VW3 A58735
	 VW3 A58736	 22
	 VW3 A58737
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